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Vee01GE / Vee02GE /

Vee3GE / Vee4dGE /

Veo0GE / Vee1GE / Vee2GE

Vee01GEGP/ Vee02GEGP
Vee0GEGP / Vee1GEGP

/%

Vee01GE
Vee02GE
(Q), VeeOGE
Vee1GE
Vee2GE
Vee01GEGP
Vee02GEGP
VeeOGEGP
Vee1GEGP

VC1GUN /VC2GUN /
VC3GUN / VC4GUN

VC5GEN / VC6GEN
VC5GUN / VC6GUN

HAZARD OF ELECTRIC SHOCK,
EXPLOSION, OR ARC FLASH

m Disconnect all power before servicing
equipment.

m Close securely the enclosure before
reapplying power.

Failure to follow these instructions
will result in death or serious injury.

RISQUE D'ELECTROCUTION,
D'EXPLOSION OU D'ECLAIR D’ARC
ELECTRIQU

m Coupez toutes les alimentations avant
de travailler sur cet appareil.

m Fermez correctement le coffret avant
de remettre 'appareil sous tension.

Le non-respect de ces instructions
provoquera la mort ou des blessures
graves.

A ADANGER / DANGER / PELIGRO / GEFAHR / PERICOLO / PERIGO / f&f& /| ONACHO

PELIGRO DE DESCARGA ELECTRICA,
EXPLOSION O ARCO ELECTRICO

m Desconecte todas las alimentaciénes
antes de manipular el producto.

m Cierre la carcasa correctamente antes
de volver a suministrar corriente.

Si no se siguen estas instrucciones
provocara lesiones graves o incluso
la muerte.

GEFAHR VON ELEKTRISCHEM SCHLAG,
EXPLOSION ODER LICHTBOGEN

m Vor dem Arbeiten am Gerat alle
Spannungsversorgungen abschalten.

m Vor dem Wiedereinschalten der
Spannungsversorgung das Gehause sicher
verschlief3en.

Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen
fithrt zu Tod oder schweren
Verletzungen.

RISCHIO DI SCARICA ELETTRICA ,
ESPLOSIONE O ARCO ELETTRICO

m Scollegare 'apparecchio da tutti i
circuiti di alimentazione prima di
qualsiasi intervento.

m Prima di rimettere |'apparecchio sotto
tensione chiudere correttamente la
scatola.

Il mancato rispetto di queste istruzioni
provochera morte o gravi infortuni.

RISCO DE ELECTROCUSSAOQ, DE
EXPLOSAO, OU DE ARCO ELECTRICO
m Desconecte todas as alimentagdes antes
de manipular o produto.

m Feche correctamente o invélucro antes
de voltar a aplicar poténcia.

A nao observancia destas instrugoes
resultara em morte, ou ferimentos
graves.

B REREINAER

m ERLHL A BT AR,
VI T R

m SRR AN, RO
THEERRPESBARGT.

OnacHOCTb NopaXeHMeM 3NeKTPUYECKUM
TOKOM, ONMacHOCTb B3pbiBa UMW BCMbILIKA
ayru.

m [Mepepn o6CnyxnBaHUEM UM PEMOHTOM
y6eamTech, YTO NUTaHWE OTKIIOYEHO.

m [Nepen nogayen NUTaHUS HAOEXHO
3aKpolite koprnyc.

HecoGniogeHne aTux MHCTPYKUMMA
npuBeAeT K CMepPTU MU cepbe3Hon
TpaBMme.

The product's manufacture date is
coded as

PP-YY-WW, where:

e PP: plant code

e YY: year of manufacture

o WW: week of manufacture

Eg: 2F1429 means the product
manufactured at plant 2F on week
29 2014.

La date de fabrication du produit est
codée sous la forme

PP-YY-WW, ou:

@ PP: code de l'usine

e YY: année de fabrication

@ WW: semaine de fabrication

Ex: 2F1429 signifie que le produit a
été fabriqué a l'usine 2F la semaine
29 de 2014.

La fecha fabricacién del producto esta
codificada como

PP-YY-WW, donde:

e PP: cédigo de planta

e YY: afo de fabricacién

o WW: semana de fabricaciénPor

Ej: 2F1429 significa que el producto
ha sido fabricado en la planta 2F, la
semana 29 del afio 2014.

Das Herstellungsdatum des Produkts
weist folgendes Format auf:
PP-YY-WW. Hierbei gilt Folgendes:

@ PP: Code der Produktionsstatte

® YY: Herstellungsjahr

o WW: Herstellungswoche

Z. B.: 2F1429 kennzeichnet ein
Produkt, das in der Produktionsanlage
2F in der Woche 29 des Jahres 2014
hergestellt wurde.

La data di costruzione del prodotto
e codificata come segue
PP-YY-WW, dove:

® PP: codice stabilimento

® YY: anno di costruzione

o WW: settimana di fabbricazione
Ad es.: Il codice 2F 1429 indica che
il prodotto e stato fabbricato presso
lo stabilimento 2F nella settimana
29 del 2014.

A data de fabrico do produto esta
codificada como

PP-YY-WW, sendo que:

@ PP: cédigo de fabrica

e YY: ano do fabrico

o WW: semana de fabrico

Ex: 2F1429 significa que o produto
foi criado na fabrica 2F na semana
29 de 2014.

77 i H g S

PP-YY-WW, .

oYY: %Uﬁﬂzﬁl\

o WW: 351G

filln: 2F1429 FoRiZ/™ T 2014
EER 29 JAFETL) T 2F i,

[arta npon3BoacTBa npoaykTa ykasaHa
B BUAe koda

PP-YY-WW, rge:

o PP: kog 3aBoaa;

® YY: rog nponsBoacTBea;

o WW: Hegensa npon3BOACTBa
Mpumep: 2F1429 o3HauvaeT, 4TO
npoayKT npou3eeneH Ha 3aBoge 2F Ha
29-n Hepene 2014 ropa.
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Ves01GE / Vee02GE / a mm o5ax2
Vee0GE / Vee1GE / Vee2GE po2ixz N

Vee3GE / VeedGE RO/ T’

Vee01GEGP/ Vee02GEGP s o

VeeOGEGP / Vee1GEGP % o o y
P O e

«— C —> L—

l«—— c1 ———»

B R P

W)

Vee01GE / Vee02GE / 90 [ 146 | 85 | 131 | 130

VeeOGE / Vee1GE / 3.54(6.751335(56.16 | 5.12
Vee2GE / Vee01GEGP/

Vee02GEGP /

VeeOGEGP / Vee1GEGP

Vee3GE / VeedGE 150 [ 170 | 106 | 152 | 164

591(6.69|4.17 | 5.98 | 6.46

Vee01GE
Vee02GE
VeeOGE

&7 Veel1GE
Vee2GE
Vee01GEGP
Vee02GEGP
Vee0GEGP
Vee1GEGP

Screws not supplied.
Vis non fournies.
Tornillos no suministrados.

Schrauben nicht mitgeliefert.

Viti non fornite.

Parafusos néo fornecidos.

APEBEIRET

BWHTbI HE BXOAST B KOMMIEKT NOCTaBKU.

V01 + VZee
V02

VO

V1

V2

V3 +VZee
V4
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UL UL
E @ Wire T
Y| gauge |Torgue
Qo B8 |5k
mm? mm? [N.m | AWG 1b-in
V01/V02/VO0/ 152,56 1x2.5..10
V1/Vv2 Rt xe U2 148 | 20
VZ1/VZ2/VzZ11]
VZ14
V3/V4/VZ3/VZ4|1x4..16 |1x4..25 |, 10+ 35
VZ12 /VZ15 2x4...10 |2x4...10 8 40
2.4 50
1x4 1x4
VZ7 /| VZ20 2x1..2.5|2x1..2.5 0.7 |[14..12 7

* Use flexible wire only / Utilisez uniquement du cable souple

Utilice cable flexible solamente / Nur flexible Leiter verwenden
Utilizzare solo un cavo flessibile / Utilizar apenas o fio flexivel
X PR F K2k | Vicnonb3yiiTe TomnbKo rbkuin NpoBos

[ =
J* Recommended wire
<=4 mm? for VeeeGEGP
J / Fil recommandé
= <=4 mm?2 pour
VeeeGEGP

/ Empfohlene Drahtstarke <= 4 mm?
fir Vee@GEGP

/ Conductor recomendado<=4 mm?
para VeeeGEGP

/ Cavo consigliato <=4 mm? per
VeeeGEGP

/ Cabo recomendado<=4 mm? para
VeeeGEGP

| PekoMeHa0BaHHbIN NpoBog <=4 MM?2 Ans
VeeeGEGP

| 5T VeeeGEGPR, #il%k <=4 mm?

7.0

8

Ib-in

x3 max. @4...8 mm
x3 max. ©0.16...0.31 in

Vee01GE
Vee02GE
VeeOGE
Vee1GE
Vee2GE
Vee01GEGP
Vee02GEGP
Vee0GEGP
Vee1GEGP

Vee3GE
Veed4GE

VC1GUN /VC2GUN /
VC3GUN / VC4GUN

** Hole to be drilled / Trou a percer /
Orificio que se debe taladrar /

Zu bohrendes Loch / Foro da eseguire /
Orificio a perfurar / &ifLALE /
OTBepcTHe ANsi NPOCBEPIMBaHUSA

mm
“in @54x2 VCIGUN/VC2GUN  @42x4
@0.21x2 @ 0.17 x4
= =P | ¢ «ﬁ
] : °1
hIN
) 8 A
=)| ° |00 s«
_dh Y
|
o ©
@ © 1 ool |
€— C — L a — — € —I
cl —
VC3GUN / VC4GUN
Vi< 7|
y o o © "
Fa2x4 /| o 0 %o
. i dy
20.17 x4 /&w O © X
d54x4 4l o o d d1
@ 0.21 x4 ¢
a ] b | c ] ci]d ] dl] e = O =
@9 O o @
VCIGUN | 121 ] 164 | 87 [132,1] 50 | 141 | 98 I - .
VC2GUN | 4.76| 6.46 | 3.43|5.20 | 1.97 | 5.55| 3.86 .
VC3GUN | 164 | 193 | 87 [132,1] 100 | 170 | 141  d 5
VC4GUN | 6.46|7.60|3.43|5.20|3.94 | 6.69| 5.55 .
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Screws not supplied / Vis non fournies

Viti non fornite / Parafusos ndo fornecidos

Tornillos no suministrados / Schrauben nicht mitgeliefert

AFRALIZET . / BUHTBI He BXOOAT B KOMMIIEKT MOCTaBKM

x 2 VC1GUN / VC2GUN
x4 VC3GUN / VC4GUN

V1 +VZ7/VZ11/VZ20

X2 max.

600 Volts maximum.

Main Circuit- Short-circuit protective device
rating must comply with applicable electrical
codes.

Do not exceed rating (1) for the applicable
protective devices :

| - Class RK1 (CSA HRC1-R) time delay fuse
Il - Class J (CSAHRC1-J) or Class T (CSA
HRC1-T) fuse

Control and Auxiliary Circuits - Electrical codes
may require additional overcurrent protection.

UL UL
@ W® Wire
gauge | Torque
@ L1 L2 U @ Ce | % | s
J J J mm? mm? N.m AWG 1b-in
V1/V2 1x2,5...6 |1x2,5...10
J-\c--X--- VZ11 x25.4 |2x25.4 |21 |48 |20
V3 /V4 1x4.16 [1x4.25 |, ;0 jg
69 @ Vz12 2x4...10 | 2x4...10 > 4 50
1x4 1x4
\VZ7 /VZ20 2x1.25 |2x1..2,5 0.7 14..12 |7
AB1VVN1035U 2,5..10 6...16 4 16...6 35
AB1VVN3535U 10...35 10...50 5,6 10...2 50
* Use flexible wire only / Utilisez uniquement du cable souple (1)
Utilice cable flexible solamente / Nur flexible Leiter verwenden | I
Utilizzare solo un cavo flessibile / Utilizar apenas o fio flexivel
S PR A% FH 2k / UicnonbayiiTe Tonbko rubkui nposog, V1/V2| 25 | 50
V3/V4 | 60 125
SHORT- CIRCUIT PROTECTION TSR IRIP 3ALLUTA OT KOPOTKOIO 3AMbIKAHUA
Suitable for use on a circuit capable of delivering | & i T-4£#15000rms LA F X FR IR, % A6004Ak Hi | V13Aenve npurogHo Ans UCnonb3oBaHus B
not more than 5000 rms symmetrical amperes, FEI) HLER o SNEKTPUYECKNX LiensiX, pacCUUTaHHbIX Ha

F IR - B DR B AU B B IS FH Y
(RS .

BB T2 BEE (1)

1-RK12% (CSAHRC1-R) ZEHT RG22

II-J% (CSAHRC1-J) 5T (CSA HRC1-T)

PRS2

ITHRIFGEBNEIEE - RS TSN R

PRyt -

He 6onee 4yeM 5000 A nepuognyeckon
COCTaBMsALLEN cpeaHekBagpaTU4Horo Toka K3,
makc. 600 B.

FnaBHas uenb: HOMVHanNbHbLIE XapaKkTepUCTUKN
YCTPOWCTBA 3aLUWTbl OT KOPOTKOrO 3aMblKaHNs
[OIMKHbI COOTBETCTBOBATb NPUMEHUMbIM
HOPMAaTUBHbIM 3MIEKTPOTEXHNYECKUM
TpeboBaHusIM.

He npeBbllwanTe HOMUHanNbHbIE XapakTEePUCTUKN
(1) AN COOTBETCTBYHOLLMX YCTPOWCTB 3aLUMTHI:

| — MNnaBkuin NpegoxpaHNTenb C 3a4epXKKON Ha
cpabatbiBaHue knacca RK1 (CSA HRC1-R)

Il — MnaBkui npegoxpaHnTens knacca J (CSA
HRC1-J) nnu knacca T (CSA HRC1-T)
YnpaBnsowue u BComorartesibHble Lienu:

B COOTBETCTBUM C 3NEKTPOTEXHNYECKUMU
TpeboBaHusAMU MOXeT noTpeboBaTbes
[AOMOMHMTENbHAanA 3alumTa OT Neperpyskn no Toky.
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1,2N.m
10.6,Ib-in

x3 max. @4...8 mm

x3 max. @0.16...0.31 in

VCS5GEN / VC6GEN
VC5GUN / VC6GUN

** Hole to be drilled / Trou a percer /
Orificio que se debe taladrar /

Zu bohrendes Loch / Foro da eseguire /
Orificio a perfurar / £5fLALE /
OTBepcTve Ans NpocBepnmMBaHns

mm
in

268,5
10.57

d42x4
D30.17 x4
J— | |
| © Q [ ® ° 2
‘e ®
o O o
291 o o
11.46
o O o
o0 0,
©0 0®
] a 6 _® o o o @ |
128 . 241 218,5
5.04 9.49 8.6
190,5
7.50

Screws not supplied.

Vis non fournies.

Tornillos no suministrados.
Schrauben nicht mitgeliefert.
Viti non fornite.

Parafusos n&o fornecidos.
APRALIRET .

BuHTbI He BXOAAT B KOMMJIEKT NOCTaBKU.

&

V5 +VZ7 /VZ13 /VZ20

V6
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@ UL UL
L1 @ Wire
5 OC gauge | Torque
4R | I
mm? mm? N.m AWG Ib-in
o V5/V6 1x10..70  |1x10...95
VZ13/VZ16 2x10...35, [2x10...35, 22,6 8.2 200
) 1x4 1x4
VZ71VZ20 2x1.25 |2x1..25 0.7 14..12 |7
()
| 1l
V5
V6 125 250
SHORT- CIRCUIT PROTECTION FEERARIP 3ALLUUTA OT KOPOTKOIO 3AMbIKAHUA
Suitable for use on a circuit capable of delivering | i&FF1&4#i10000rmsI FIFREEF, F]A600{k | W3penve npurogHo ans ucnonb3osaHus B
not more than 10000 rms symmetrical amperes, | B EHIE . 3MEKTPUYECKMX LIeNAX, PaCCHUTaHHbIX Ha

600 Volts maximum.

Main Circuit- Short-circuit protective device
rating must comply with applicable electrical
codes.

Do not exceed rating (1) for the applicable
protective devices :

I - Class RK1 (CSA HRC1-R) time delay fuse
Il - Class J (CSAHRC1-J) or Class T (CSA
HRC1-T) fuse

Control and Auxiliary Circuits - Electrical codes
may require additional overcurrent protection.

E BB -FE R IR A E B U EE A
(RSHIE) o

ERMRPREVIZIBEEEE (1)
I-RK12¢ (CSAHRC1-R) HERHRER 22

Il-J2 (CSAHRC1-J) 3T (CSAHRC1-T)
PRI

IEHIFGERNEES - (FRSAIE) FEGUIME R
PRAPIETHE

He Gonee 4yem 5000 A neproamnyeckoi
CoCTaBnALLEN cpeaHekBaapaTNYHoro Toka K3,
makc. 600 B.

FnaBHas uenb: HOMVHaNbHLIE XapaKTepUCTUKN
YCTPOWCTBA 3aLLMTbI OT KOPOTKOTO 3aMblKaHUs
[AOIMKHbI COOTBETCTBOBATL NPUMEHUMbIM
HOPMaTUBHbIM 3MEKTPOTEXHUYECKNM
TpeboBaHusIM.

He npeBblwanTe HOMUHamNbHbIE XapakTEPUCTUKN
(1) AN COOTBETCTBYHOLLUMX YCTPOWCTB 3aLUMTHI:

| — MNnaBkni NpegoxpaHnTenb C 3a4epPXKKon Ha
cpabatbiBaHue knacca RK1 (CSA HRC1-R)

Il — MNnaBkun npegoxpanuTens knacca J (CSA
HRC1-J) nnmn knacca T (CSA HRC1-T)
YnpaBnsiowme u BcnomoraTtenbHble LEenu:

B COOTBETCTBUM C 3NEKTPOTEXHUYECKUMU
TpeboBaHUSIMU MOXET NOoTpeboBaThLCS
AOMOMHMTENbHAnA 3alumTa OT Neperpyskn no Toky.

x3 max. @4...8 mm
x3 max. @0.16...0.31 in

<
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